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Ամփոփում 

Հոդվածում դիտարկվում է հույզերի ոլորտի լեզվամշակութա-
յին առանձնահատկությունը։  

Զգացմունքային փորձառությունները ազդում են կյանքի բոլոր 
ոլորտների վրա և համարվում են օբյեկտիվ իրականության արտացոլ-
ման, ճանաչման և գնահատման ձևերից մեկը։ Տխրություն հույզը հիմ-
նական էմոցիաներից է։ Հետազոտության առարկան տխրություն հու-
զական հայեցակարգն է և դրա ուսումնասիրությունը Վ. Տերյանի բա-
նաստեղծություններում և ժամանակակից հայ հասարակության լեզ-
վական գիտակցության մեջ։  

 Տխրության հայեցակարգը մարդկանց լեզվական գիտակցութ-
յունում վերլուծելու նպատակով մենք իրականացրել ենք ասոցիատիվ 
փորձ, որի նպատակն էր ուսումնասիրել այն ասոցիացիաները, որոնք 
առաջանում են տխրություն հույզի հետ կապված։ Ասոցիատիվ փորձին 
մասնակցել է ավելի քան 100 մարդ։ Նրանք պետք է ասոցիացիաներ 
տային տխրություն բառը լսելուց անմիջապես հետո։ 

* Հոդվածն ընդունվել է տպագրության 21.01.2025։



171 

Բանալի բառեր - տխրություն, կոնցեպտ, բազային էմոցիա, 
երկրորդային էմոցիա, Վ. Տերյան, մշակութալեզվաբանական պատ-
կերացում, բանաստեղծական լեզու, հանրույթ, հարցում, դիագրամ 

Mary A. Chplakhyan 

THE PERCEPTION OF THE CONCEPT OF SADNESS IN VAHAN 
TERIAN’S POETIC LANGUAGE AND  

In the Linguistic Consciousness of the Contemporary  
Armenian-speaking Society 

Abstract 

The article is devoted to the description of the linguistic and cultural 
specifics.  

The emotional experiences impact all aspects of life and are considered to be 
one of the forms of reflection, cognition and assessment of objective reality. The 
Sadness refers to the basic emotions that nominates emotions and feelings. 

The object of our research is the emotional concept of Sadness, its 
representation in the poems of V. Teryan and in linguistic consciousness of 
Armenian society. To analyze the concept of Sadness in the linguistic 
consciousness of society, we conducted an associative experiment, which involved 
studying the associations that arise in connection with the concept of the emotion 
of Sadness. More than 100 people took part in the associative experiment: they had 
to give associations for the word Sadness. 

Key Words – Sadness, concept, basic emotion, secondary emotion, V. Teryan, cultural-
linguistic perception, poetic language, community, survey, diagram 

Мери A. Чплахян 

ВОСПРИЯТИЕ КОНЦЕПТА ГРУСТИ В ПОЭТИЧЕСКОМ 
ЯЗЫКЕ ВАГАНА ТЕРЬЯНА  

И в языковом сознании современного  
армяноговорящего общества 

Резюме 

ԼԵ
ԶՎ

Ա
Բ
Ա
Ն
Ո
Ւ
Թ
ՅՈ

Ւ
Ն

 



172  

 

В статье описывается лингвокультурная специфика сферы эмоций. 
Мир эмоциональных переживаний пронизывает все стороны жизни 

человека, является одной из форм отражения, познания и оценки объек-
тивной действительности. Эмоция Грусть относится к базовой эмотивной 
лексике, номинирующей эмоции и чувства. 

Объектом проводимого нами исследования является эмоциональный 
концепт Грусть,  его репрезентация в стихах В. Теряна и языковом сознании 
современного армянского общество. Для анализа концепта Грусть в язы-
ковом сознании людей нами был проведен ассоциативный эксперимент, 
предполагающий изучение ассоциаций, возникающих в связи с концептом 
эмоция грусть. В ассоциативном эксперименте участвовали более 100 
человек, им необходимо было подобрать ассоциации к словам-стимулам 
грусть, грустный, тоска. 

 
Ключевые слова – Печаль, концепт, базовая эмоция, вторичная эмоция, В. Терян, 
культурно-лингвистическое восприятие, поэтический язык, сообщество, опрос, 
диаграмма 

 

Մուտք 

Ազգային մշակույթի մասին պատկերացում կազմելու համար ան-
խուսափելի է բառարանների խոր ուսումնասիրությունը, քանի որ լե-
զուն ազգային մշակույթի զգայական հիմնական ցուցիչն է (Вежбицкая, 
1999)։ Լեզվական բառապաշարը թույլ է տալիս ուրվագծել տարբեր 
մշակույթների՝ միմյանց հետ ունեցած առնչությունը։ Բառապաշարը 
տվյալ պարագայում պատկերացում է տալիս ոչ միայն ինչ-որ հասա-
րակական խմբի ապրելակերպի, այլ նաև նրա մտածողության և էմո-
ցիաների մասին։ Հետևաբար ցանկացած ժողովուրդ առանձնանում է 
իր յուրօրինակ էմոցիոնալ դաշտով։  

Մարդկային էմոցիաների ուսումնասիրության շրջանակում Ռ. Պ-
լուչիկը առաջարկում է դրանց երկու տեսակների գոյությունը՝ առաջ-
նային, բազային էմոցիաներ և երկրորդային էմոցիաներ, որոնք ձևա-
վորվում են առաջիններից (Plutchik, 1994)։ Տարբեր հետազոտողներ 
մարդկային հիմնական էմոցիաները նշելիս առաջարկում են միմյանցից 
տարբերվող հայեցակարգեր: Ըստ առաջարկված տարբերակների ա-
ռաջնային, բազային էմոցիաների թիվը  տատանվում է երեքից մինչև 
տասնմեկը (Plutchik, 1994)։ Կեմպերը նշում է, որ էմոցիաները առաջնա-
յին համարելու համար անհրաժեշտ է հիմք ընդունել մի քանի առանձ-
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նահատկություններ. դրանք պետք է գոյություն ունենան բոլոր մշա-
կույթներում և լեզուներում, պետք է  ի հայտ գան անձի զարգացման 
վաղ փուլում, նկատելի պիտի լինեն նաև կենդանիների էմոցիոնալ 
դաշտում և այլն։ Այս ամենը նկատի առնելով, Կեմպերը պնդում է բա-
զային առնվազն չորս էմոցիաների գոյությունը՝ վախ, զայրույթ, 
տխրություն և գոհունակություն (Kemper, 1987):  

Հոդվածում աշխատելու ենք  տխրություն կոնցեպտի՝ որպես բա-
զային, առաջնային էմոցիա լինելու տեսության շրջանակում:  Ա. Վեժ-
բիցկայան նշում է, որ տխրությունը, ինչպես նաև այլ էմոցիաները, ու-
նեն մի իմաստ, որը կապում  է այդ զգացումը կամ հույզը որևէ սցենա-
րի հետ (Вежбицкая, 1999): Այդ ճանաչողական սցենարը Ա. Վեժբիցկա-
յան ներկայացնում է մտքերի նվազագույն իմաստային բաղադրիչնե-
րով, որը ունի հետևյալ տեսքը. 

1. ինչ-որ վատ բան է պատահել 
2. եթե ես չիմանայի, որ դա տեղի էր ունենալու, ես կասեի. 

«Ես դա չեմ ուզում» 
3. ես դա հիմա չեմ ասում 
4. որովհետև ես ոչինչ չեմ կարող անել (Вежбицкая, 1999, 

508): 
Օրինակ, եթե ասում եմ, որ տխրություն եմ զգում մահվան լուր 

ստանալու պատճառով, դա նշանակում է, որ 1. ինչ-որ վատ բան է պա-
տահել (մահ), եթե կարողանայի հետ գնալ անցյալ, կասեի, որ 2. «Ես 
դա չեմ ուզում», և 3. ես դա հիմա չեմ ասում, քանի որ հասկանում եմ, 
որ 4. ես ոչինչ չեմ կարող անել (Вежбицкая, 1999, 508): 

Հասարակական կյանքը և մարդու մշակութային պատկերացում-
ները սերտորեն կապված են այն լեզվական բառապաշարի հետ, որով 
խոսում է տվյալ հանրույթը (Հովհաննիսյան 2014; Յավրումյան 2014; 
Քոչարյան 2014): Հեղինակը վերոնշյալ ճանաչողական սցենարը ներ-
կայացնում է անգլերենի համար, սակայն այլ լեզուներում սցենարները 
կարող են տարբեր լինել, քանի որ յուրաքանչյուր մարդ, իր զգաց-
մունքները մեկնաբանելիս, կիրառում է այն բառապաշարը, որը իրեն 
ապահովում է իր մայրենի լեզուն (William, 1980): Ընդ որում, եթե ան-
գամ տարբեր մշակույթներում տխրություն կոնցեպտը վերոնշյալ սցե-
նարով կիրառվի, դա դեռևս չի ենթադրի, որ տվյալ մշակույթները 
միատեսակ են: Ենթադրությունն այլ է. մշակույթները տարատեսակ են, 
իսկ սոցիալական վարքը՝ ընդհանրապես, և խոսքային վարքը՝ մասնա-
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վորապես, չափազանց փոփոխական են (Հովհաննիսյան 2014; Յավ-
րումյան 2014; Քոչարյան 2014): 

Սույն ուսումնասիրության մեջ ներկայացվում է տխրության ընկա-
լումը մի կողմից` ժամանակակից հայախոս հանրույթի լեզվական գի-
տակցության մեջ, մյուս կողմից` հայ մեծանուն բանաստեղծ Վահան 
Տերյանի բանաստեղծական լեզվում։ Հանրույթի լեզվական գիտակ-
ցության մեջ տխրություն կոնցեպտի շուրջ պատկերացում կազմելու 
համար ընտրվել է ասոցիատիվ փորձարկման տարբերակը, որը են-
թադրում է հարցման ընթացքում տխրություն կոնցեպտի հետ կապված 
ցանկացած բառի հայտնելը սեղմ ժամկետում: 

Ե. Գ. Օզերովայի և Մ. Յու. Շեվելեվայի «Տխրություն և ուրախութ-
յուն կոնցեպտը» հոդվածում նման ասոցիատիվ փորձարկման մեջ կար-
ևորվում է ինքնաբուխ, անկառավարելի ասոցիացիաների արտահայ-
տումը: Ասոցիատիվ փորձարկման հիմնական առավելությունը դրա ի-
րագործման պարզությունն է, ազատ կողմնորոշումը և ասոցիացիանե-
րի՝ խթանիչ-բառի իմաստաբանական դաշտի ձևավորումը,  որը տար-
բեր է տարբեր լեզվակիրների համար (Озерова, 2012): 

Այս հոդվածի շրջանակում ասոցիատիվ փորձարկումը իրակա-
նացվել է հարցման ձևով։ Հետազոտությունը հիմնվում է ԵՊՀ-ի շուրջ 
հարյուր ուսանողի շրջանակում անցկացված հարցման արդյունքների 
վրա։ Հարցման նպատակը սեղմ ժամկետում (3-5 վայրկյան) հարցվողի 
կողմից տխրություն կոնցեպտի հետ ասոցիացվող ցանկացած էմոցիա-
յի, երևույթի կամ առարկայի արտահայտումն է։ Այս միջոցը հնարավո-
րությունը է տալիս պատկերացում կազմելու հայ հասարակության մեջ 
տխրություն կոնցեպտի ընկալման և դրա շուրջ եղած մշակութալեզվա-
կան առանձնահատկությունների մասին:  

 
1. «Տխրություն» կոնցեպտը Վ. Տերյանի բանաստեղծական լեզվում («-

Գիշեր և հուշեր» և «Մթնշաղի անուրջներ» ժողովածուների օրինակով) 
 
Տերյանի բանաստեղծական լեզվում տխրություն կոնցեպտի ու-

սումնասիրության նպատակով որպես ուսումնասիրության առարկա են 
ընտրվել «Գիշեր և հուշեր» և «Մթնշաղի անուրջներ» ժողովածուները:  

«Մթնշաղի անուրջներ» շարքի բանաստեղծությունները գրվել են 
1903-1908 թթ. ընթացքում և  առաջին անգամ ի մի հավաքված լույս են 
տեսել առանձին գրքով: Այս գրքով սկսում է հեղինակի գրական համ-
բավն ու ճանաչումը։ «Գիշեր և հուշեր» շարքի բանաստեղծությունները 
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գրվել են 1908-1911 թթ. ժամանակամիջոցում: Նրանում ընդգրկված բա-
նաստեղծությունները քառասունմեկն են: Շարքի առանձնահատկութ-
յուններից է հեղինակի ռեալիստական շեշտերով իրական կյանքի և 
քնարական հերոսի տառապանքի բացահայտմանը մոտենալը: 

Տերյանի վերոնշյալ ժողովածուներում տխրություն կոնցեպտի 
ընդհանուր պատկերացման նպատակով ընտրվել է կոնտեքստային 
պատուհան  մեթոդը, որի շրջանակում ուսումնասիրության է ենթարկ-
վել ժողովածուների յուրաքանչյուր բանաստեղծության մեջ առկա 
տխրություն բառը և նրան նախորդող ու հաջորդող երկու բառերը: 

Վ. Տերյանի բանաստեղծական լեզվում հանդիպում է տխրություն 
կոնցեպտի տխուր՝ ածականական և մակբայական կիրառությունը (օ-
րինակ՝ տխուր կյանք, տխուր լուսնյակ, տխուր գնալ և այլն), ինչպես 
նաև տխրություն՝ գոյականական կիրառությունը (տխրություն պատել, 
տխրություն լցնել և այլն): Փորձելով տալ տխրություն կոնցեպտի հիմ-
նական պատկերացումը բանաստեղծական լեզվում` առանձնացվել են 
վերոնշյալ կապակցություններում գլխավոր անդամները. 

1) Ածականական կիրառություն. 
(տխուր)  
կյանք(2)1 խորհուրդ դաշտ 

հարց լուսնյակ շող 

երեկո (2) ասուպ հուզում 

գգվանք լռություն մենություն 

մթնշաղ խոսք (3) երգ 

թևեր դեմք անձրև 

ժպիտ հովիտ ամպ 

  

2) Մակբայական կիրառություն. 
(տխուր)  
գնալ մթնել խաղալ (2) 

շառաչել մաղել թափառել 

մեռնել երգել որոնել 
 

3) Գոյականական կիրառություն. 
 

                                                            
1  Փակագծերում նշված է հաճախականությունը: 

ԼԵ
ԶՎ

Ա
Բ
Ա
Ն
Ո
Ւ
Թ
ՅՈ

Ւ
Ն

 



176  

 

  պատել  ստվերել    լինել 
(տխրութ-
յուն) 

 վառել  լցնել  հիշել 

  (քաղցր)լինել 
 

 երգել   

Դասակարգելով վերոնշյալ բառերն ըստ իրենց կիրառության ո-
լորտի (ինչի նպատակով պայմանականորեն բայական անունները վե-
րածվել են համապատասխան գոյական անունների)` ստացվել է հետև-
յալը. 

• արտաքին երևույթներ- կյանք, գգվանք, թևեր, ժպիտ, դեմք, 
շող, ստվեր, խորհուրդ, հարց, խաղ, շառաչ։ 

• գործողություն\եղելություն- մենություն, հեռացում, մահ, թա-
փառում, որոնում, պատում, վառում։ 

• բնություն- լուսնյակ, ասուպ, հովիտ, դաշտ, անձրև, ամպ։ 
• ժամանակ- մթնշաղ, երեկո (2), մութ։ 
• տեղ-հովիտ, դաշտ։ 
• զգացմունք\զգացում-հուզում, մենություն, հիշողություն, գո-

յություն, քաղցրություն։ 
• ձայն- խոսք(4), լռություն, երգ,  

 
Ստացվածը դիագրամով կունենա հետևյալը տեսքը. 
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Արդյունքները խոսում են այն մասին, որ Վ. Տերյանի բանաստեղ-
ծական լեզվում տխրություն կոնցեպտի հետ առնչվող բառերի կիրա-
ռության բազմազանությունը, ինչը հնարավորություններ է տալիս 
ընթերցողի սուբյեկտիվ մտածողության ձևավորմանը՝ չսահմա-
նափակելով բառերի իմաստային նեղ և կենցաղային բնույթի շրջա-
նակներով: 

 
2. Տխրություն կոնցեպտը ժամանակակից հայախոս հանրույթի 

լեզվական գիտակցության մեջ 
 
Ստացվածը հանրույթի՝ տխրություն կոնցեպտի հետ կապված մշա-

կութալեզվաբանական պատկերացումների հետ համեմատական անց-
կացնելու նպատակով հիմք են ծառայել ուսանողների շրջանում անցկաց-
ված հարցման արդյունքները, որոնք ներկայացնում են հանրույթի կողմից  
ձևավորած այն բառերի իմաստաբանական դաշտը, որոնք ասոցիացվում 
են տխրություն կոնցեպտի հետ: 
 

ունք կարոտ (2) մռայլություն 

թախիծ  (8) 
համալսարան  
(2) 

հեռավորություն  
(2) 

սեր  (2) թեզ երազ 

ցավ դառնություն 

Վահան Տերյան  (3) լուսին  (2) շարադրություն 

լաց  (6) մենակություն  (2) մորմոք  (2)  

աշուն  (2) թուլություն կսկիծ 

ուռենի պայքար 

արցունք  (3) դաս  (3) զղջում  (2) 

դեմք  (2) քննություն գործազրկություն 

հոգեվիճակ դաշնամուր հիասթափություն 

կորուստ  (4) մշուշ հուշ 

դատարկություն լռություն վիշտ  (4) 

սենյակ  (2) խավար թունել 
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շշուկ դիպլոմային  (2) Հայաստան  (2) 

տնտեսություն ճգնաժամ ողբ 

մահ սուգ բաժանում  (2) 

դավաճանություն(2) մարդ դասախոս  (2) * 

աչք հույզ ֆիլմ 

մանկություն ճանապարհ երթուղային 

տարիք զարթուցիչ լուծարք* 

գիրք երաժշտություն քայլ 

լույս մթություն երեկո 
 
 

Նախորդի օրինակով՝ վերոնշյալ ասոցիացիաների կիրառության 
ոլորտին անդրադառնալիս ստացվում է հետևյալը. 

1) արտաքին երևույթներ - ունք, լաց, արցունք (3), դեմք, աչք, մարդ, 
սուգ, ողբ 

2) կենցաղային իրողություններ-համալսարան, թեզ, շարադրություն, 
կորուստ, տնտեսություն, մահ, դավաճանություն, դիպլոմային, ճգ-
նաժամ, ճանապարհ, տարիք, զարթուցիչ, գիրք, գործազրկություն, 
հուշ, բաժանում, դասախոս, լուծարք, քայլ: 

3) զգացմունք\զգացում- թախիծ (8), սեր  (2), ցավ, կարոտ (2), մռայլու-
թյուն, դառնություն, դատարկություն, մենակություն (2), թուլություն, 
հույզ, մորմոք  (2), կսկիծ, զղջում  (2), հիասթափություն, վիշտ  (4): 

4) տեղ- համալսարան (2), հեռավորություն  (2), սենյակ  (2), ճանա-
պարհ, թունել, Հայաստան  (2), երթուղային 

5) ժամանակ- աշուն  (2), երեկո, մթություն, մանկություն 
6) բնություն- լուսին  (2), ուռենի, լույս, մշուշ, խավար 
7) ձայն- շշուկ, լռություն 
8) արվեստի հետ կապ - Վ. Տերյան, ֆիլմ, երաժշտություն, դաշնամուր 

 
Ասոցիացիաների հանդիպման հաճախականությունը դիագրամի 

վրա  պատկերելիս կունենա հետևյալ տեսքը. 
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Այսպիսով, Վ. Տերյանի «Գիշեր և հուշեր» և «Մթնշաղի անուրջ-

ներ» ժողովածուներում և հայախոս ժամանակակից հանրույթի լեզվա-
կան գիտակցության պատկերացումներում տխրություն կոնցեպտի ա-
սոցիատիվ առանձնահատկությունների վերլուծությունը հնարավո-
րություն է տալիս գալ մի քանի կարևոր եզրակացությունների:  

 
Եզրակացություններ 

 
Բանաստեղծական լեզվում նկատելի է, որ հասկացությունների 

հստակեցումը ավելի արտահայտիչ է և ունի հավելյալ, լրացուցիչ ի-
մաստներ, որոնք կերպարների զգայուն բացահայտման հնարավորութ-
յուն են տալիս: Դրանում հանդիպած բառերը ունեն ավելի լայն կիրա-
ռության հնարավորություն, քան առօրյա խոսակցական ոլորտում հան-
դիպածները: Ինչպես օրինակ, եթե համեմատենք գգվանք, խորհուրդ 
կամ մենություն բառերը քննություն, համալսարան, գործազրկություն 
բառերի հետ, արդեն իսկ պարզ կդառնա, որ վերջիններս ունեն կիրա-
ռության շատ նեղ շրջանակ: Դրանք արտահայտում են հստակ մատ-
նանշած իմաստներ և հնարավորություն չեն տալիս սուբյեկտիվ մտա-
ծողության զարգացմանը: 
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Հանրույթի մշակութալեզվական պատկերացումներում ասոցիա-
ցիաները մատնանշում են շրջակա իրականության ընկալումը և անձ-
նական վերաբերմունքը բառ-խթանիչին, տվյալ պարագայում՝ տխրու-
թյանը: Վ. Տերյանի բանաստեղծական լեզվում պատկերն ավելի ընդ-
հանուր է, և բացի սուբյեկտիվ գործոնից առաջ է քաշվում համընդհա-
նուր ընկալման գործոնը: Այսինքն՝ հարցման ժամանակ հնչած Հայաս-
տան, ճգնաժամ բառերը տխրության հետ կապելիս, հարցվողը ան-
շուշտ դրանց հետ կապված ինչ-որ անհատական վերաբերմունք կամ 
տխուր հիշողություն ունի: Այս ամենին կարելի է հակադրել օրինակ 
լուսնյակ, մթնշաղ, անձրև և այլ բառեր, որոնք հանդիպում են Վ. Տեր-
յանի ստեղծագործություններում: Սրանք, եթե ոչ ողջ հանրույթում, ա-
պա մեծ մասի մոտ անկախ այդ բառերի հետ կապված որևէ անհատա-
կան վերաբերմունքից, կստեղծեն տխրության պատկերը: 

Հանրույթի պատկերացումներում  խթանիչ-բառն ընդհանուր առ-
մամբ ներկայացվում է պատկերների և ձևերի միջոցով, իսկ բանաս-
տեղծական տեքստում ուշադրություն է դարձվում դրա փոխազդե-
ցությանը այլ հասկացությունների՝ ինչպես նաև դրանց համեմատութ-
յանը զգացմունքների և էմոցիաների հետ:  

 
Մերի Ա. Չփլախյան- արաբագետ, գիտական հետաքրքրությունների 
շրջանակն ընդգրկում է իմաստաբանությունը, թարգմանության տե-
սությունը, արաբերենը և արաբական երկրների ազգագրությունը: 
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